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M ibfiu , 12 Septemvrie st. v.
Ieri Maiestatea Sa împăratul şi Regele 

nostru a primit la Cluj deputaţiunile ce 
’i-s’au presentat, şi este o datorie de con- 
sciinţă să punem în vederea fraţilor noştri 
români răspunsurile, pe care Maiestatea 
Sa le-a dat deosebitelor deputaţiuni, şi să 
exprimăm cu inima deschisă, fără de în- 
cungiur şi cu o bărbătească hotărîre sen
timentul, pe care ’l-au produs aceste răs
punsuri în inimile noastre.

Sünt între aceste răspunsuri anume 
patru, care ne privesc. direct pe noi Ro
mânii şi care, după priceperea noastră, 
trebue să fie punctul de plecare al poli
ticei noastre viitoare.

Cel mai însămnat din ele e acela, pe 
care ’l-a primit deputaţiunea bisericii ro
mâne greco-orientale, condusă de înalt 
Preasfinţia Sa Părintele Metropolit Miron 
Roman, care îi adresase Maiestăţii Sale 
următoarele cuvinte:

Császári és Apostoli Királyi Felség, leg
kegyelmesebb Urunk!

Az erdélyi görög-keleti román főegyház
megye éjszaki részeinek papsága, a szomszédos 
aradi egyházmegyeivei együtt, általunk kép
viselve, hő vágygyal ragadja meg az alkalmat, 
hogy Felséged, legkegyelmesebb Urunk király
unk fényes trónja és szeretett hazánk iránt 
táplált változhatlan hűségét és ragaszkodását, a 
vezetésére bizott hívők nevében is, Felséged leg
kegyesebb színe élőt hódolatteljes tisztelettel ki
fejezze.

Itt, az ország erdélyi részeinek fővárosában, 
a közmivelődés, jelesen a tudomány, művészet 
és ipar terén szembetűnő haladás mely első sor
ban Felséged atyai gondoskodásának köszönheti 
örvendetes lendületét, ösztönzésül szolgál nekünk 
is arra, hogy a lelki gondozásunkra bizott, de a 
mostoha viszonyok miatt a miveltségben elmaradt 
román nemzetiségű népet az általános mivelő- 
dési törekvésekbe ' mindinkább belevonjuk, s 
benne, ősi vallása és nemzetiségi tudatának 
ébrentartása és fejlesztése mellett, a valódi haza- 
fiság erényeit ápoljuk; ebbeli feladatunkban 
pedig lelkesedést merítünk Felséged hálásan ta
pasztalt atyai kegyéből, mely a különböző val- 
lásu és nemzetiségű alattvalóinak szellemi és anya
gi jóléte iránt mindenkor nyilvánul.

Felséged boldogító ittléte alatt, mint hű 
alattvalók, örömünnepet ülünk mi is polgár
társainkkal együtt, kikkel testvéries szeretet és 
egyetértésben kívánunk élni, és örömünk ki
fejezéséül — egyházunkat Felséged legmaga
sabb kegyébe ajánlva — lelkünk mélyéből fo-

Foiţa „Tribunei“.
Mi ca  F a d e t ă .

De George Saud.

( Urmare.)
— In ceea-ce privesce amorul lui Landry, 

ce eredi, Fanchon, ’ţi-’l-a păstrat? şi ai primit 
dela moartea bunicei d-tale vre-un semn, că el 
nu ’ţi-a fost necredincios?

— Am primit cea mai bună dovadă despre 
aceasta, — răspunse ea, — îţi mărturisesc, că 
el a venit sé mă vadă trei di le în urma morţii 
şi ’mi-a jurat, că ori va muri de supărare, ori 
mă va ave de soţie.

— Şi d-ta, Fadeto, ce ’i-ai răspuns?
— Aceasta, jupâne Barbeau, n’aş fi datoare 

să ’ţi-o spun; dar’ voiu face-o, ca să te mulţu
mesc. ’I-am răspuns, că avem încă destul timp 
să ne gândim la căsătorie, şi că nu mă voiu ho
tărî bucuros să iau un băiat, care îmi face curte 
fără voia părinţilor sei.

Şi fiindcă mica Fadetă le <Jise aceste cu un 
ton mândru şi nepăsător, jupanul Barbeau fu cam 
îngrijat.

— Nu am dreptul să te întreb, Fanchon 
Fadet, — (hse el, — şi nu sciu de loc dacă ai

hászkodunk Felséged kegyárasztó drága éle
téért, népünk édes anysinyelvén felkiáltva: Sé 
trăească Maiestatea Sa preagraţiosul nostru Mo
narch.

Ceea-ce în limba noastră românească 
va să 4ică:

Maiestate imperială şi regală apostolică, 
preaîndurate Doamne!

Preoţimea părţilor nordice ale archidiecesei 
române greco-orientale din Transilvania dim
preună cu cea din învecinată diecesă a Aradului, 
representată de noi, profită cu fierbinte dorinţă de 
ocasiunea ca se exprime ca stimă plină de devota
ment în faţa Maiestăţii Voastre, şi în numele 
credincioşilor încredinţaţi conducerii lor, neschim
bata-credinţă şi alipire cătră Tronul strălucit al 
Maiestăţii Voastre, preaînduratului nostru Domn 
şi Rege şi cătră iubita noastră patrie.

Aici, în capitala părţilor ardelene, culti
varea comună, mai ales progresul uimitor pe te
renul sciinţei, al artei şi al industriei, care în 
prima linie părintescii purtări de grije a Maie
stăţii Voastre îşi mulţumesce aven tul îmbucură
tor, ne servesce şi noué drept stimulent sé atra
gem din ce în ce mai mult în generalele nisu- 
inţe culturale pe poporul de naţionalitate româ
nească încredinţat sufletescii noastre purtări de 
grije, dar’ în urma împregiurărilor vitrege îna
poiat în cultură, şi pre lângă aceea, că ţinem 
viuă şi desvoltăm în el consciinţa străbunei re- 
ligiuni şi naţionalităţi, sé cultivăm şi virtuţile 
adevăratului patriotism; ear’ în această chemare 
a noastră ne îmbărbătăm din graţia părintească 
a Maiestăţii Voastre, care totdeauna s’a mani
festat în ceea-ce privesce bunăstarea morală şi 
materială a supuşilor sei de deosebită religiune 
şi naţionalitate.

în timpul fericitoarei presenţe a Maiestăţii 
Voastre, ca supuşi fideli, sörbäm dimpreună cu 
concetăţenii noştri, cu care dorim sé trăim în 
iubire şi în înţelegere frăţească, o serbare de 
bucurie, şi drept exprimare a acestei bucurii, — 
recomandând biserica noastră în graţia preaînaltă 
a Maiestăţii Voastre, — din adâncul inimii noastre 
ne rugăm pentru viaţa răspânditoare de graţie 
a Maiestăţii Voastre, strigând în iubita limbă ma
ternă a poporului nostru: Sé trăească Maie
statea Sa preagraţiosul nostru Monarch.

La aceste Maiestatea Sa s’a îndurat 
a răspunde:

Ö r v e n d v e  f o g a d o m  a gör .  kel .  ro
má n  p a p s á g n a k  h ó d o l a t á t  és b i z t o s í 
t o m ö n ö k e t ,  h o g y  e g y h á z u k  h a t h a t ó s  
o l t a l m a m r a  m i n d e n k o r  s z á m í t h a t .

V i s s z a t e t s z é s  n é l k ü l  s z e m l é l e m ,  
ha  k ü l ö n f é l e  h i t ü  és a j k ú  a l a t t v a l ó i m ,  
v a l l á s u k h o z  és n e m z e t i s é g ü k h ö z  r a 
g a s z k o d n a k ,  s a f e n n á l l ó  t ö r v é n y e k  
e l e g e n d ő  t é r t  is e n g e d n e k  e z e n  é r d e 

k e k  f e j l e s z t é s é h e z ,  — de s z i n t ú g y  
ó h a j t o m ,  h o g y  m i n d e n  f e l e k e z e t ,  n e m
z e t i s é g i  k ü l ö n b s é g  n é l k ü l ,  m i n d e n  
i z g a t á s o k a t  m a g á t ó l  t á v o l  t a r t v a ,  
e g y n e k  é r e z z e  m a g á t  és e g y g y é  for- 
r a d j o n  a t r ó n  i r á n t  v a l ó  t ö r h e t e t l e n  
h ű s é g b e n ,  a k ö z ö s  a n y a o r s z á g  sze- 
r e t e t é b e n  s a h a z a f i a s  k ö t e l m e k  t e l 
j e s í t é s é b e  n.

I s m e r e m  ö n ö k  b e f o l y á s á t  a n é p e s 
s é g r e  s a z é r t  e l v á r o m  és ö r ö m m e l  fo- 
g o m l á t n i ,  ha  m é l t ó  f ő p á s z t o r u k n a k  
i m é n t  n y i l v á n í t o t t  s z a v a i h o z  h í v e n ,  
e me  b e f o l y á s u k a t  c s a k i s  a h ű s é g  és 
v a l ó d i  h a z a f i a s  e r é n y e k  á p o l á s á r a  
f o g j á k  h a s z n á l n i  s e k é p e n  a g o n d j a i k r a  
b í z o t t  h i v e i k ,  á l t a l a m  is ősz i  n t é n  óha j 
t o t t  j a v á n a k  e l ő m o z d í t á s á v a l  N e k e m  
ö r v e n d e t e s  a l k a l m a t  s z o l g á l a n  d n a k  
m e g e l é g e d é s e m r e  és m i n d e n k o r  s z í 
v e s e n  t a n ú s í t o t t  k e g y e l m e m r e .

„ P r i me s c  c u b u c u r i e  o m a g i i l e  
p r e o ţ i m  ii r o m â n e g r e c  o-o r i e n t a 1 e 
şi Vă î nc r ed i n ţ ez ,  că b i s e r i c a  D.- 
V o a s t r e  p o a t e  t o t d e a u n a  să con
t e z e  la p r o t e c ţ i a  mea  ef i cace.

„ P r i v e s c  f ă r ă  de r e p u l s i u n e ,  
da c ă  supuş i i  mei  de d e o s e b i t ă  re
l i g i u n e  şi n a ţ i o n a l i t a t e  se a l i 
pesc  c ă t r ă  r e l i g i u n e a  şi n a ţ i o n a 
l i t a t e a  lor,  ş i  l eg i l e  e x i s t e n t e  
l a s ă  de s t u l  t e r e n  p e n t r u  desvol -  
t a r e a  a c e s t o r  i n t e r e s e ,  — d a r ’ t o t  
a s t f e l  doresc,  ca ori-şi-ce c o n f e 
s i une ,  f ă r ă  d e o s e b i r e  de n a ţ i o n a 
l i t a t e ,  ţ i n â n d  ori-şi-ce a g i t a ţ i u n i  
d e p a r t e  de sine,  u n a  să se s i m ţ ă  
şi î n t r ’u n a  să se c o n t o p e a s c ă  în 
ceea-ce p r i v e s c e  n e c l i n t i t a  a l i p i r e  
c ă t r ă  t ron,  i u b i r e a  c ă t r ă  c o m u n a  
p a t r ie  m u m ă  şi îm p l i n i r e a  d a t o r i i 
l o r  p a t r i o t i c e .

„ Cunos c  î n r î u r i r e a  D-Voas t re  
a s u p r a  p o p o r u l u i  şi de a c e e a  mă 
a ş t e p t  şi vo i u  vedâ  cu b u c u r i e ,  
dacă,  p o t r i v i t  cu c u v i n t e l e  a c u m 
r o s t i t e '  a v r e d n i c u l u i  D-V o a s t r e 
ar  chi  p ă s t o r ,  Vă ve ţ i  f o l os i  de 
a c e a s t ă  i n f l u e n ţ ă  a D- Voas t r e  n u 
mai  p e n t r u  c u l t i v a r e a  c r e d i n ţ e i  
şi a a d e v ă r a t u l u i  p a t r i o t i s m  şi 
as t fel ,  p r o m o v â n d  b i n e l e  d o r i t  şi
de mi ne  a c r e d i n c i o ş i l o r  î ncre-?
d i n ţ a ţ i  p u r t ă r i i  de g r i j e  a D-V o a-

st re,  îmi  ve ţ i  da  şi mi e  o c a s i u n e  
să f iu m u l ţ u m i t  şi să Vă a r ă t  g r a 
ţia,  pe ca r e  t o t d e a u n a  b u c u r o s  
vi-am a r ă t a t - o “.

Preoţimii române greco-catolice, con
duse de înalt Preasfinţia Sa Părintele 
Metropolit Dr. loan Vancea de Buteasa, 
Maiestatea Sa s’a îndurat a-’i răspunde:

Köszönettel fodadom hű érzelmet tanúsító 
szavaikat és remélem tényleg is tanúsítani fogják 
önök mindenkor e hűséget az által, hogy szent 
és békítő hivatásuktól áthatva, a népességben 
egyedül csak érzelmeket ápolnak és erősítenek, 
melyek a vallás, a trón és a haza érdekeinek 
megfelelnek.

Ez utón haladva, mint most, úgy jövőre is 
örömmel fogok találkozni önökkel és működésűk 
elismerése által kegyelmemet egyházuk és egy
házi intézményeik számára változatlanul fen- 
tartani.

„ P r i me s c  c u m u l ţ u r n i r e  c u v i n 
t e l e  D - V o a s t r e  d o v e d i t o a r e  de 
s e n t i m e n t  c r e d i n c i o s  şi spe r ez ,  
că în f a p t ă  ve ţ i  d o v e d i  a c e a s t ă  
c r e d i n ţ ă  pin aceea ,  că p ă t r u n ş i  de 
c h e m a r e a  D - V o a s t r e  s f â n t ă  şi î m
p ă c i u i t o a r e ,  ve ţ i  c u l t i v a  şi î n t ă r i  
în p o p o r  n u m a i  s e n t i m e n t e ,  c a r e  
c o r e s p u n d  cu i n t e r e s e l e  r e l i g i u -  
n i i ,  ale t r o n u l u i  şi a l e  pa t r i e i .

„ U m b l â n d  pe a c e s t  d r u m ,  ca 
a cum,  a s t f e l  şi în v i i t o r  mă voi ,  
î n t â l n i  t o t d e a u n a  b u c u r o s  cu 
D - V o a s t r e  şi ,  r e c u n o s c â n d  a c t i 
v i t a t e a  D - V o a s t r e ,  voi  p ă s t r a  ne
s c h i m b a t ă  g r a ţ i a  mea  p e n t r u  bi 
s e r i c a  D - V o a s t r e  şi p e n t r u  i ns t i -  
t u ţ i u n i l e  D - V o a s t r e  b i s e r i c e s c i . “

Deputaţiunii trimise de reuniunea ma
ghiară de cultură din Cluj, Maiestatea Sa 
s’a îndurat a-’i răspunde:

Köszönettel fogadom hódolatuk és hű ra
gaszkodásuk nyilvánítását.

A közművelődés terjesztését és a valódi 
hazafiság megszilárdítását minden nemzetiségnél 
nemes czélnak tekintem; s ha önök e nemes czél 
felé törekedve, szintoly buzgóan, mint tapintatosan 
eljárnak, egyleti tevékenységüket mindenkor jó
akaró, meleg rokonszenvvel fogom kisérni.

„ Pr i me s c  cu m u l ţ u m i r e  m a n i 
f e s t a r e a  d e v o t a m e n t u l u i  şi a l i 
p i r i i  c r e d i n c i o a s e  a D- V o s t r e .

„ P r o p a g a r e a  c u l t u r i i  şi î n t ă 
r i r e a  a d e v ă r a t u l u i  p a t r i o t i s m  le

gândul să-’mi faci feciorul fericit ori nefericit 
pentru toată viaţa lui; dar’ sciu, că el te iubesce 
straşnic, şi dacă aş fi în locul d-tale, cum <J.ici, 
că nu vrei sé fii iubită decât pentru inima d-tale 
cea bună, eu ’mi-aş dice: Landry Barbeau m’a 
iubit când eram îmbrăcată în sdrenţe, când toată 
lumea mé despreţuia, şi când părinţii sei chiar 
îi făceau nedreptate «J-ioend., că păeătuesce iu- 
bindu-mé. El m’a găsit frumoasă atunci, când 
toată lumea spunea, că n’am sé devin nici odată; 
el m’a iubit cu toate grijile ce-’i dedeau această 
iubire; el m’a iubit pre când am fost absentă ca 
şi presentă; în sfîrşit, el m’a iubit atât de mult, 
încât nu iné pot îndoi de el, şi că nu-’mi doresc 
nici odată vre-un alt bărbat.

— Este mult timp de când şi eu mi le-am 
<jis aceste toate, jupâne Barbeau, — răspunse mica 
Fadetă; — dar’ îţi mai repet, voiu ave cel mai mare 
desgust de a întră într’o familie, care ar roşi 
de mine şi care n’ar ceda decât din slăbiciune 
şi din compătimire.

— Dacă numai asta te reţine, decide-te, 
Fanchon, — <j‘se jupanul Barbeau; — căci familia 
lui Landry te stimează şi te doresce. Nu crede că 
s’a schimbat fiindcă eşti bogată. Nu era sărăcia 
care ne ţinea departe de d-ta, dar’ vorbele urîte 
care se 4>ceau despre d-ta. Dacă ar fi fost ade
vărate atunci, nici odată Landry, să fi sciut că 
moare, şi n’aşi fi consimţit să te numesc nora

mea, dar' eu am dorit să am lămuriri despre 
acele vorbe urîte ce s’au dis despre d-ta. Am 
fost la Château-Meilland într’adins, m’am inte
resat de cel mai mic lucru în satul acela şi 
într’al nostru de asemenea, şi acum recunosc că 
m’au minţit şi că eşti o copilă înţeleaptă şi onestă 
după-cum ne-o spunea Landry aceasta totdeauna, 
aşa dar’, Fanchon Fadet, eu viu să-’ţi cer de a 
te căsători cu fiul meu, şi dacă vei cjice da, el 
va fi aici în opt <jile.

Această lămurire, pe care ea de mult o 
prezisese, făcu pe mica Fadetă foarte mulţumită, 
dar’ nevoind să se arete prea mult, căci doria 
pentru totdeauna să fie respectată de viitoarea 
ei familie, ea răspunse cu oare-care reservă. 
Atunci jupânul Barbeau îi (ţi80'-

— Văd bine, fata mea, că-’ţi rămâne încă 
ceva pe inimă în contra mea şi a familiei mele. 
Nu pretinde ca un om în vârstă să-’ţi ceară ier
tare; mulţumesce-te cu o vorbă bună şi când îţi 
spun, că vei fi iubită şi stimată de ai noştri, în- 
crede-te în jupânul Barbeau, care pană acum n’a 
înşelat pe nimeni. Aide, vrei să dai o îmbrăţi
şare de pace tutorului pe care ’ţi-’l-ai ales, ori 
tatălui care vrea să te adopte ?

Mica Fadetă nu se mai putu stăpâni, ea 
îşi aruncă mânile împregiurul gâtului jupanu
lui Barbeau şi inima bietului bătrân se în
veseli.

XXXVII.
învoielile lor fură numai decât terminate. 

Căsătoria se va face îndată după-ce Fanchon îşi 
va lăpăda doliul; nu mai era altă vorbă decât 
ca Landry să se întoarcă; dar’ când jupâneasa 
Barbeau merse să vadă pe Fanchon în seara 
aceea chiar ca să o sărute şi să-’i dee binecu
vântarea sa, îi spuse, că la noutatea însurăciunii 

I fratelui seu, Sylvinet s’a îmbolnăvit eară, şi 
cerea ca să se mai amîne încă câteva <jile 
pănă-ce se va însănătoşa şi pănă-ce se va 
mângâia.

— Ai făcut o greşeală, jupâneasă Barbeau, 
— (Jise: miea Fadetă, spunând lui Sylvinet, că n’a 
visat când m’a văijut lângă dînsul, pre când îl lă
sase frigurile. Acum, mintea lui va contraria pe 
a mea, şi nu voiu avé aceeaşi putere ca să-’l 
vindec pe când doarme. Se poate chiar că mă 
va alunga şi că presenţa mea să-’l îmbolnăvească 
mai rău.

— Nu o cred aceasta, — răspunse jupâneasa 
Barbeau, — căci îndatâ-ce se simţi rău, el s’a 
culcat (jicend: „Unde este oare Fadeta aceea? 
’Mi-s’a spus, că ea m’a uşurat. Nu are să mai 
vină?“ Eu 'i-am spus, că mă duc să te aduc, şi 
el s’a arătat foarte nerăbdător.

— Voiu veni,—  răspunse Fadeta; — nu mai 
de astădată trebue să încep altfel, căci după cum 
îţi spusei, ceea-ce ’mi-a reuşit cu el când nu
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c o n s i d e r  la o r i - ş i - c a r e  n a ţ i o n a l i 
t a t e  d r e p t  n i s c e  s c o p u r i  n o b i l e ,  
şi da c ă  D - V o a s t r e ,  n i s u i n d  spre  
a ce s t e  n o b i l e  s c o p u r i ,  v e ţ i  p r o - 
cede  cu t o t  a t â t  zel ,  cu c â t  t a c t ,  
vo i u  u r m ă r i  t o t d e a u n a  l u c r a r e a  
D - V o a s t r e  cu s i m p a t i i  c ă l d u r o a s e  
şi b i n e v o i t o a r e . “

Deputaţiunilor trimise de jurisdicţiuni 
şi conduse de corniţele suprem Baronul 
Samuil Jósika Maiestatea Sa s’a îndurat a 
le răspunde:

Nagy örömmel látom oly számos, s nem
csak a királyhágón inneni törvényhatóság kül
döttjeit itt egybegyülve, hódolatuk s hű érzelmeik 
tánusitására, fogadják ezért legbensőbb köszöne- 
temet. Régóta táplált óhajtásomnak megfelelve 
jöttem az anyaországgal véglegesen egyesitett 
szép Erdélybe s hiszem, a mint óhajtom, miként 
bő alkalmam leend meggyőződni, hogy az egye
sítés immár a népesség szivében és érzelmeiben is 
mély gyökeret vert.

A monarchia e keleti védbástyája nagy 
fontoságu feladatok teljesitésére van hivatva; hin
ni akarom tehát, hogy önök mindnyájan, vallás 
éi nemzetiségi különbség nélkül, egyenként és 
együttesen, discő elődjeik példáját követve, hiven 
teljesitendik hazafiui kötelmeiket, s hogy a tör
ténelem ezen országrész jelen nemzedékéről is a 
trón és anyaországhoz való hű ragaszkodást, a 
közművelődés terjesztését, a népesség szellem és 
anyagi jóllétének előmozditását, s a különféle 
nemzetiségnek békés egyetértésének ápolását fogja 
feljegyezni.

Hirdessék küldőiknek királyi üdvözletemet, 
s legyenek meggyőződve, hogy fennjelzett haza
fias kötelmek teljesítését tapasztalva, ebben at
yai gondoskodásomnak legszebb jutalmát fogom 
találni.

„Cu m a r e  b u c u r i e  véd  pe a t â t  
de n u m ă r o ş i i  t r i m i ş i  de j u r i s d i c 
ţ i u n i ,  şi nu n u m a i  de ce l e  de d i n -  
c oac e  de t r e c é t o a r e a  r e g a l ă ,  adu
n a ţ i  a i c i ,  ca  s ă - ’şi e x p r i m e  d e v o 
t a m e n t u l  şi s e n t i m e n t e l e  de c r e 
d i n ţ ă ;  p r i m i ţ i  p e n t r u  a c e a s t a  cea 
mai  i n t i m ă  a me a  m u l ţ u m i r e .  Ce
d â n d  une i  v e c h e  d o r i n ţ e  am veni t  
î n  A r d e a l u l  u n i t  d e f i n i t i v  cu pa 
t r i a  m u m ă  şi c r e d ,  p r e c u m  do
r e s c ,  p r e c u m  v o i u  a vă  b u n ă  oca- 
s i u n e  de a m é  c o n v i n g e ,  că uni rea 
a p r i n s  a c u m  r ă d ă c i n i  şi î n  i n i 
mi l e  şi s e n t i m e n t e l e  poporaţ iuni i .

„ A c e a s t ă  t ă r i e  de a p ă r a r e  ră
s ă r i t e a n ă  a m o n a r c h i e i  e s t e  che 
m a t ă  să î m p l i n e a s c ă  m e n i r i  de 
m a r e  i m p o r t a n ţ ă ;  v r e a u  deci  să 
c r e d ,  că d - v o a s t r ă  t o ţ i ,  f ă r ă  deo
s e b i r e  de r e l i g i u n e  şi de n a ţ i o 
n a l i t a t e ,  f i e s c e - c a r e  p e n t r u  s ine  
şi cu t o ţ i i  î m p r e u n ă ,  u r m â n d  
e x e m p l u l  g l o r i o ş i l o r  d - v o a s t r e  
s t r ă b u n i ,  vă  ve ţ i  î m p l i n i  cu cre
d i n ţ ă  d a t o r i i l e  p a t r i o t i c e  şi că 
i s t o r i a  va  î n s e m n a  şi d e s p r e  ge- 
n e r a ţ i u n i l e  a<ji î n  v i a ţ ă  ale ace-

mé scia acolo, acum nu mai poate sé-’i ajute 
nimic.

— Şi nu iei cu d-ta nici un leac ? — <hse 
jupâneasa Barbeau.

— Nu, —răspunse Fadeta, — corpul seu nu 
este bolnav, numai cu sufletul lui am de lucru, 
voiu încerca să-’i fac sé între al meu, dar’ nu 
sciu dacă voiu puté reuşi. Ceea-ce pot să-’ţi 
promit este de a aştepta cu răbdare întoarcerea lui 
Landry şi să nu cereţi a-’l vesti pănă-ce nu 
vom face ce ne stă prin putinţă ca să facem 
sănătos pe fratele seu, Landry ’mi-a recoman
dat-o aceasta cu atâta stăruinţă încât sciu, că 
nu va fi mulţumit, că am întâr<jiat reîntoarcerea 
şi mulţumirea ei.

Când Sylvinet vădu pe mica Fadeta lângă 
patul seu, se arătă nemulţumit şi nu voi de loc 
să răspundă cum se află. Ea voi să-’i atingă 
pulsul, dar’ el îşi trase mâna, şi îşi întoarse faţa 
cătră stinghia patului. Atunci Fadeta făcu sămn 
să o lase singură cu el, şi când eşiră toţi, ea 
stînse lampa şi nu lăsă altă lumină să între în 
casă decât lumina lunei, care era plină în noaptea 
aceea. Yeni apoi lângă Sylvinet, <jicendu-’i cu un 
glas poruncitor, la care el răspunse ca un copil:

— Sylvinet, dă-’mi amendouă manile d-tale 
într’ale mele, şi réspun de-’mi cu adevărat, căci 
eu nu am venit aici pentru bani, şi dacă ’mi-am
uat osteneala să vin să te îngrijesc, nu aştept

s t e i  ţ e r i  a l i p i r e a  c r e d i n c i o a s ă  
c ă t r ă  t r o n  şi p a t r i a  m u m ă ,  p r o 
p a g a r e a  c u l t u r i i ,  p r o m o v a r e a  
b u n e i  s t ă r i  m o r a l e  şi m a t e r i a l e  a 
p o p o r u l u i  şi c u l t i v a r e a  p a c î n i c e i  
c o n c o r d i i  î n t r e  d e o s e b i t e l e  na 
ţ i o n a l i t ă ţ i .

„ Ve s t i ţ i  c e l o r  ce v ’au t r i mi s  
s a l u t a r e a  mea  r e g a l ă  şi f i ţ i  con
v i n ş i ,  că văcjend î m p l i n i r e a  da
t o r i i l o r  p a t r i o t i c e  mai  sus  a r ă 
t a t e ,  v o i u  g ă s i  î n  a c e a s t a  cea 
mai  f r u m o a s ă  r ă s p l a t ă  a pă r i n-  
t e s c i i  me l e  p u r t ă r i  de g r i j e . “

Programul financiar al d-lui Tisza.
în  sfîrşit a vorbit dl Tisza şi ’şi-a 

desvălit înaintea alegătorilor sei din Oradea- 
mare programul seu ca nou ministru al 
financelor. Importanţa discursului mini
strului - president ungar şi d e f i n i t i v  mi
nistru al financelor, dl Coloman Tisza, 
o vom pută apreţia mai bine, dacă lăsăm 
să vorbească în cestiunea aceasta o foaie, 
altcum cu multă bunăvoinţă faţă cu noul 
şef al ministerului de finance.

„Neue freue Presse“ scrie în primul 
seu din 22 Septemvrie n. următoarele:

Bătrânii şi moroşii domni din casa magna
ţilor ungară, vor fi dat din cap cetind discursul 
dlui de Tisza. Sânt acum vre-o câteva luni, 
domnia încă în Budapesta o impacienţă electrică, 
chiar şi în şirurile maiorităţii se puté audi acel 
murmur lin, care formează vestirea unor vifore; 
budgetul apare ca o rană, al cărei atingere cau- 
sează mişcări în tot trupul, ear’ în casa de sus, 
se aucjiau discursuri, cari răsunau în Europa. 
Atunci a cătjut la pământ contele Szapáry ca şi 
un arbore putred, care de mult trebuia tăiat, 
atunci ministrul-president Tisza nu era în stare 
să-’şi afle un om pentru portofoliul de finance şi 
atunci ţeara era chinuită şi apăsată de griji că 
ameninţă o crisă politică-economică. Cu totul 
altul e felul de a vorbi astădi al d-lui Tisza! 
O scurtă vară, care a umplut şurile Ungariei de 
grâu, a fost de ajuns, ca să formeze din adeptul 
puţin cutezător, un măestru, a fost de ajuns, ca 
să dee dlui Tisza toată siguranţa în nădejde, de 
care are lipsă un ministru de finance ungar.

Cine aude pe dl Tisza, nu înţelege pentru- 
ce anume a trebuit să se ducă contele Szapáry. 
Căci ceea-ce a <jis dl Tisza e tot aceeaşi manieră, 
aceeaşi posă, aceeaşi formă şi aceeaşi asigurare 
atât de mult aucjită. Apoi da, — <jice dl Tisza, — 
e adevărat, că noi pătimim de mici indigestiuni. 
însă ce e mai departe? O astfel de stare ob
servăm la toate statele, şi nu avem altceva nimic 
a face, decât se urmăm o dietă, să dăm bolna
vului niţel spirt şi tutun, şi boala va dispărc. 
De ce vă temeţi voi de fantoama aceasta, le 
(jice dl Tisza alegătorilor din Oradea-mare. 
Căutaţi numai cursul rentei de aur. Bursa nu 
să teme de deficit, şi bursa nu greşesce nici odată.

Lucrul însă nu e tocmai atât de simplu. 
Noi am au<jit în tot anul, că deficitul ungar e 
în scădere, totdeauna însă s’a întors atât de 
gras, încât numai un Oertel financiar mai puté 
doar’ să ’1 lecuiască. Ceea-ce asigură Tisza, a 
asigurat Szapáry cu mai mare cutezanţă, ear’ 
aceste asigurări sărbatoresci nu a împedecat ca

să fiu rău primită şi rău mulţumită. Fii deci cu 
băgare de seamă la ceea-ce te întreb şi la cele 
ce-’mi vei răspunde, căci nu e cu putinţă să 
mă înşeli.

— întreabă ceea-ce vei crede de cuviinţă,
— răspunse gemenul, care era scos din sărite, 
când o vădii vorbind cu atâta asprime pe această 
mică Fadetâ, căreia în trecut de atâtea-ori îi răs
punsese aruncând petri în ea.

— Sylvinet Barbeau,—urmă ea, — doresci, 
pare-’mi-se, să mori.

Sylvinet tresări puţin mai nainte de a răs
punde, deoare-ce însă Fadeta îi strîngea mânile 
cam cu putere şi-’l facea să simţă voinţa ei cea 
mare, el grăi cuprins de o mare zăpăceală :

— N’ar fi oare pentru mine — de a muri
— cel mai mare noroc, care m’ar puté ajunge, 
când văd, că sânt o sarcină şi un chin pentru 
familia mea prin lipsa mea de sănătate şi 
prin . . .

— Spune numai, Sylvinet, mie n’ai să-’mi 
ascunzi nimic.

— Şi prin firea mea îngrijorată, pe care 
nu o pot schimba, — urmă gemenul de tot mâhnit.

— Apoi şi prin inima d-tale cea rea, — grăi 
Fadeta într’un ton atât de aspru, încât el se 
umplu de mânie, dar' mai mult încă de frică.

(Va urma.)

financele Ungariei să fie cât se poate de misera- 
bile. Deficitul crescea mereu şi în sfîrşit apăru 
acel proiect de credit supletor, care a pricinuit 
spaimă, chiar şi în Ungaria. Transgresiunile se 
grămădeau acum de ani, ear’ parlamentul nu avea 
nici măcar idee despre volnicia politică budge- 
tară a administraţiunii şi în sfîrşit au trebuit votate 
20 milioane ca credit supletor, pentru-ca să se poată 
restaura ordinea în chiverniseala statului. Ce des
coperiri a făcut apoi dieta Ungariei! Palatul mi
nisterului de comerciu, exposiţia din Budapesta, 
toate aceste investiţiuni au consumat aproape de 
trei ori suma votată de parlament, ear’ abusul 
făcut se cunoscea în fiesce-care cifră. Aproape 
toate resoartele au trecut marginile financelor, 
budgetul a devenit expresiunea desfrâului ad
ministrativ. Abia s’a mai aşedat iritaţiunea ivită 
prin descoperirile aceste, şi dl Tisza a trebuit 
să facă o nouă mărturisire. Cassele erau goale, 
fond pentru exploatarea căilor ferate nu există, 
sumele cari au fost încredinţate ministerului de 
cătră societăţi străine, s’au fost folosit fără auto- 
risaţiune, ear’ guvernul ceru din nou treizeci 
milioane. Numai constituţia, tare ca stânca, a 
ministerului Tisza a putut să resiste loviturilor 
acestora, nu s’a stîns însă amintirea administra
ţiunii desfrânate. Există multe staturi cari chel- 
tuesc mai mult decât să cuvine, în Uugaria însă, 
răul zace mai adânc şi acela care voesce să sa- 
neze răul, trebue mai ântâiu ca să-’l cuprindă 
în toată seriositatea. Ungaria are căi ferate, 
are şosele, scoale, are o frumoasă posiţie politică, 
va fi însă aruncată din înălţimea aceasta, dacă- con
tinuă a desconsidera măsura puterii sale eco
nomice şi dacă nu-’şi află omul care cu putere 
de fer să înlăture pedecile unei reforme financiare. 
Dacă este posibil, ca sub ochii unui parlament 
atotputernic, sub conducerea unui guvern adevărat 
parlamentar (?) se poate să dispară cincideci 
milioane fără încuviinţare legală, se poate ca 
preliminarul faţă cu socotelile finale să stee în 
raport ca ironia faţă cu realitatea, atunci splen
doarea politică a cabinetului nu poate să dupeze 
slăbiciunea lui economică şi atunci ambiţiu
nea falsă, se transfoarmă în primejdie publică. 
Ministerul Tisza dispune de o mare putere, 
a executat reformele din constituţie aproape fără 
sgomot, poate că are şi puterea de a resolva 
cestiunea financiară, numai de ar înţelege-o odată.

Ne temem însă, că recunoascerea aceasta 
lipsesce. Dl de Tisza a vorbit despre cruţări, 
despre înmulţirea veniturilor, el a desvălit un 
program sărăcăcios, care nu te îndeamnă nici 
a-’l combate nici a-’l aproba, ’şi-a dat însă dl 
Tisza toată silinţa a acoperi greşelile admini
straţiunii financelor cu un văl purpuriu. El să 
desmierda în amintirea conversiunii rentei de 
aur, se falia cu aceea, că au trecut de mult 
(jilele când bătrânul Ghyczy bătea la poarta casei 
Rothschild din Londra, pentru a se ruga de un 
împrumut scurt cu percente mari, la toate ata
curile în contra budgetului, el se apără cu foaia 
cursurilor. Pe piaţa din Genua stă monumentul 
lui Cavour, şi se poate că şi dl Tisza va fi 
vreodată eternisat prin un monument înaintea 
casei pentru mărfuri din capitala Ungariei. în 
sfîrşit ce e un credit care atîrnă dela disposiţia 
schimbăcioasă a bursei ? Laurii taxei de interese 
se vestejesc uşor şi ceea-ce astâtji se caută cu 
foc, mâne nici că se mai consideră. Mai astă- 
primăvară s’a observat numai o scurtă ivire a 
baionetelor şi renta ungară a şi scătjut cu -Jece 
percente. Creditul îşi are singura basă puternică 
numai în budget.

Acolo cade hotărîrea preste soartea finan
c ia l, şi cine cugetă altcum, face comput pe favo
rul întâmplării, pe capriţiul cubilor. Dl Tisza 
e aplicat a crede, că succesele unui minister 
de finance sânt a să măsura după preţul cu care 
el vinde rentele. Ungaria însă numai atunci 
va fi într’adevăr mântuită, când resoluţiunile gu
vernului seu nu vor mai fi ghimpul speculaţiunii 
de curs, când numele seu va fi numai rar po
menit în rapoartele financiale.

Programul unui cetăţean ungar e aşa de 
clar desemnat. El trebue să sune: să nu îm
prumuţi nimic. Pre cât tîmp această lipsă nu 
va fi cunoscută, vom însoţi acţiunea domnului 
Tisza cu plăcere însă mai cu puţină încredere. 
Ungaria trebue să proiecteze un budget, care să 
eschidă pe timp anumit ori-ce înmulţire a dato
riilor. Domnul Tisza ’şi-a esprimat părerea, că 
noi trăim într'un timp de pace neconturbată. 
Bine dar’, acest timp trebue folosit ca să com
pletăm puterea financială a armatei imperului. 
Numai cât că domnul Tisza a cutezat un pas 
ponderos, când dînsul a schimbat câmpul politic 
cu cel financiar. în politică e altceva, acolo 
poţi influenţa asupra oamenilor cu aceea, că le 
aprinzi fantasia şi le linguşesci aplicările lor; în 
finance însă totul e domnit de recea reflexiune. 
în politică e totul curgător, în finance totul e 
solid. Cea mai sublimă vorbire n’are preţ, când e 
vorbă de deficit, cea mai mare viclenie stă în loc,

când spesele cresc repede, când datoriile se gră
mădesc şi când cifrele vorbesc în limba lor ne
înşelătoare. Ministrul de finance Tisza t r e b u e  
sé d e s p r e ţ u i a s c ă  inij lo a ce le, pe c a r i  
a ş a  de des  l e c a u t ă  politicul Tisza. Ungaria 
posede isvoare avute de mântuinţă, Ungaria po
sede o abuegaţiune rară şi este în stare a se 
ridica din nou. Acest scop se va ajunge numai 
atunci, când gravitatea posiţiunii va fi cunoscută 
şi desvălită în mod onorific, când Ungaria va fi 
pătrunsă de o aplicare adâncă şi neînvinsă faţă 
cu spriginirea piaţului de bani. Domnul Tisza 
laudă şi glorifică independenţa politică a ţerii. 
Oh, de s’ar nisui el numai şi după independenţa 
financiară. Dar’ pe noi ne prinde grija, că Un
garia nu are să ajungă la mintea aceasta în veci 
şi seriositatea nu se va încuartira în Ungaria 
nici când. E  posibil, ca s i s t e m u l  d a t o r i i 
l o r  va mai dura încă vre-o câţiva ani, capătul 
sistemului va fi apoi obosirea: v a  f i c r  isa.

Proclamaţiunea
comitetului central bulgar.

Partidul înaintat bulgar a dat urmă
torul manifest, cu ocasiunea alegerilor apro
piate pentru Sobranie:

Causa noastră naţională a fost încoronată, 
în timpul din urmă, de mai multe isbâmji. Ale
sul poporului bulgar, Alteţa Sa Regală prinţul 
Ferdinand I, se află în mijlocul nostru. Ministerul 
a fost alcătuit de printre cei mai viteji apărători 
ai libertăţii şi neatârnării Bulgariei. Cetăţenii 
bulgari sânt chemaţi să aleagă la 27 Sep
temvrie pe representanţii lor la adunarea na
ţională.

Patria noastră întră acum în fasa unei 
stări de lucruri normale şi regulate ce a fost în
treruptă prin mai mulţi trădători cumpăraţi. 
Crisa se aproprie de sfîrşitul ei. Nu e de 
lipsă să punem în lumină însămnătatea acestor 
alegeri pentru soartea naţiunii noastre.

Dacă în cursul unei epoci normale a fost 
de datoria noastră politică să alegem pentru adu
narea naţională numai oameni politici recunos
cuţi pentru amorul lor de patrie şi onestitatea 
lor, această necesitate se simte acum cu mult 
mai mult ca mai nainte. Europa, care spune 
mereu că a noastră eausă naţională atârnă nu
mai de noi înşine şi că resultatul străduinţelor 
noastre va fi recunoscut de ea — Europa 
aşteaptă cu o deosebită luare aminte numele 
acelora cărora Bulgaria îşi va încredinţa meni
rea sa.

Europa aşteaptă să vaijă dacă membrii So- 
braniei vor fi nisce oameni, cari au voinţa să 
apere Bulgaria, sau nisce inşi cari voesc se de
monstreze, că Bulgaria nu poate nici se trăească 
nici se se guverneze fără ingerenţă străină. In 
acest din urmă cas, dacă aceste elemente nebul
gare ajung la stăpânire, lupta noastră glorioasă, 
care a fost admirată de lumea întreagă, va fi 
fost nefolositoare, şi calea vrăjmaşilor noştri ju 
raţi va fi fost netezită de noi înşine.

Voi toţi, cari aţi luptat în momentul critic 
pentru drepturile patriei, veţi sei mai bine să vă 
daţi seama de adevăratele noastre interese, pen
tru a discerne între cei-ce sânt credincioşi na
ţiunii şi trădătorii cari caută să vândă poporul.

Evenimentele teribile ce urmară după 9 
August sânt destul de cunoscute, pentru-ca să se 
poată alege neghina din grâu.

Ligele noastre patriotice, cari au de scop se 
apere pe Bulgari de jugul străinului trebue să 
dee hotărîrea şi să iee o parte activă la lupta 
electorală.

E  de datoria lor să arete poporului pe acela, 
caro e vrednic de încrederea lui şi pe acela, care 
merită dispreţul patrioţilor.

Partidele politice din trecut numai există 
Numai există liberali, conservatori, radicali. Exi
stă numai Bulgari, cari luptă sub stindardul 
„Bulgaria pentru Bulgari“ (Bulgaria za sebe si) 
şi câţiva trădători cari vor să ne vânijă ţeara 
noastră străinilor.

Este de lipsă pentru partidul naţional, ca 
poporul să aleagă nisce representanţi, cu cari su
veranul cel nou al Bulgariei şi guvernul lui să 
poată duce la un bun capăt lucrarea naţională 
începută într’un mod aşa de glorios.

Inţelegeţi-vă, după primirea acestei circulări, 
cu amicii noştri şi cu toţi patrioţii asupra listei 
candidaţilor în fiecare circumscripţie electorală. 
Daţi cât mai curénd cu putinţă sciri, câţi repre
sentanţi puteţi face să se aleagă în fiecare cir
cumscripţie şi câţi candidaţi trebue să fie numiţi 
de direcţia centrală.

C o m i t e t u l  c e n t r a l  al  p a r t i d u l u i  
„Bulgaria za sebe si“: Z a h a r i a  St  oi an off, 
I n g i n e r  Fi colofF,  N i c o l a e  Ma nt of f ,  G.  
G a şeff.
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C r o n i c ă .
Din causa sfintei sărbători de poimâne 

nnmérul proxim ai „Tribunei“ va apărfe 
numai Marţi seara.

*
Maiestatea Sa Monarchal pleacă astădi 

seara din Cl u j  la B u d a p e s t a .
*

începerea cursurilor la seminarul din 
Blaj. Süntem autorisaţi a aduce la cunoscinţa 
celor interesaţi, că cursurile de teologie nu se 
vor începe la seminarul din Blaj cu prima Octom- 
vrie. Deoare-ce s’au ivit în localitate caşuri de 
angină difteritică, începerea cursurilor se amînă 
pe timp nedeterminat.

*
Din Bucovina. Ni se scrie din Cernăuţi 

ddto 22 1. c. n .: în 3 Octomvrie a. c. sosesce la 
Cernăuţi ministrul cultelor Dr. Gautsch, spre a 
inspecţiona scoalele din Bucovina. Rutenii de 
aici, cum se <J.ice, se prepară de a revindica toate 
drepturile posibile asupra scoalelor poporale şi 
cele mijlocii, ca naţiune preponderantă din ţeară. 
Ce vor face Românii? Să stee în apatie, n’ar fi 
în interesul naţiunii române, ca cea autochtonă 
a ţerii ? De altmintrelea vom vedé, dacă întru 
adevăr sünt atât de tari câţiva Ruteni, fugari din 
Galiţia, încât se poarte de nas pe Românii cu 
o aristocraţie puternică. Românii sé fie precauţi 
ca sé nu fie cândva prea târziu.

»
Vechiul clopot al metropoliei din Bu- 

curesci a fost fotografat şi în curând el va fi 
spart în mai multe bucăţi spre a pute fi trans
portat la Budapesta. Noul clopot se va aşetja 
pe dealul metropoliei, în dreapta; lucrările 
de fundaţiune se vor începe în curând. Noul 
clopot va ave următoarea inscripţie: „Anul 
M DCCCLXXXV111. Sub regele Carol I şi Eli- 
sabeta regina, purtând cârma metropoliei Ungro- 
Valachiei domnul domn Iosif Georghian, primatul 
României, s’a turnat din nou clopotul acesta al 
catedralei metropolitane, din iniţiativa sa, prin 
subscriere publică. Materialul s’a luat atât din 
clopotul spart, care a fost turnat din tunurile 
luate de armata rusă la Silistra în anul 1829, 
fiind guvernator principatelor generalul Kiselef, 
ear’ Metropolit al ţerii Grigorie, cât şi din un 
altul mic, făcut sub Metropolitul Teodosie în 
anul 1693.“ Pe partea opusă va fi o inscripţie 
biblică, ear’ pe părţile laterale vor fi gravate: 
marca ţerii, patronii metropoliei şi sf. Dimitrie, 
precum şi marca fabricei, unde clopotul va fi 
turnat.

> *
Dl Dr. Babeş a plecat din Bucureşti la 

V i e n a pentru a lua parte, în calitate de secre
tar, la congresul medical de acolo.

*
Iubileul lui Bismarck. După-cum cetim 

în foile germane, iubileul principelui Bismarck 
va curge în toată liniştea. Singuri numai mi
niştrii sei colegi îi vor trimite o adresă. Cu iubi
leul de 25 de ani a cancelarului sé ocupă mai pe 
larg (jiurul „Post“ şi aduce un interesant articol, 
tot aşa scrie despre iubileu şi „Kreuzzeitung“.

*
Holera în Italia. în M e s s i n a  s’au ivit 

de ieri dimineaţă pănă astătji 100 de caşuri de 
îmbolnăvire, dintre aceste 64 au fost urmate de 
moarte. Numărul acesta e enorm, dacă socotim 
că cetatea Messina e mai goală, căci cea mai 
mare parte din locuitori a fugit din oraş. Chiar 
următorul prefectului Galimberti, d i r e c t o r u l  
de p o l i ţ i e  S e r p i e r i ,  încă a fost lovit de ho
leră şi după şeptespre4ece oare a murit Medicii 
şi apotecarii, cari au fugit din oraş, sünt traşi 
în judecată. Autorităţile maritine au ordinat o 
cercetare aspră medicală pentru toate próveni- 
enţele din Veneţia. între 4 şi 7 Septemvrie 
s’au ivit în R o m a  77 caşuri de boală, au murit
43. în  î n t r e a g ă  S i c i l i a  nu s’au ivit decât 
130 de îmbolnăviri şi 38 de caşuri mortale sub 
decursul a lor 24 de oare. Pe <Ji în N e a p  ol 
să îmbolnăvesc 56 persoane şi numai 11 mor. 
In C a t a n i a  holera scade, astfel colonii crucei 
albe de acolo sé aduc în ajutor bolnavilor la 
Messina. Superstiţiunea poporului ia caracter 
drastic. In V i 1 i b a t a oamenii au împuşcat pe 
un purtător de epistole, deoare-ce el ţină în taşca 
sa ascunsă holera. In M o n r e a l e  un biet copil 
sărac şi flămând, care venia spre oraş, a fost 
junghiat şi spintecat tot, ear’ cadavrul lui aruncat 
în flăcări.

*
Asupra fortificărilor rusesci dela Lomza

se cam plâng foile germane şi cu deosebire 
„Kreuzzeituungu face cu toată seriositatea atent 
pe guvernul prusian şi dice, că aceste fortificări 
nu sünt a se lua în glumă, căci lucrurile iau 
caracter prea bătător la ochi şi oare-cum ame
ninţător. Cu toate că aceste vesti provin numai 
din isvoare poloneze, şi foile rusesci tac cu totul, de
spre fortificări, dar’ ceva totuşi trebue sé fie adevă
rat. „Kreuzzeitung“ constatează, că foile rusesci şi 
guvernul de nou întărită asupra Germaniei. Nu
mita foaie germană aduce ca ceva cas foarte carac
teristic, că N e c l u d o w ,  vice-guvernatorul din 
N iş ni-N o wg o r o d, care la banchetul dat în 
onoarea lui Derouléde a ţinut un discurs anti-ger- 
man, a fost numit c o n s i l i e r  de  s t a t  cu 
ocasiunea serbării cailei onomastice a Ţarului.

*
Ciocnire de vagoane. Din New-York se 

raportează, că în 20 Septemvrie s’a întâmplat 
aproape de W i l k s b a r r e  o grozavă ciocnire de 
vagoane. Erau două trenuri de povară, unul în
cărcat cu pulvere de puşcă. Când s’au ciocnit 
maşinile, pulverea de puşcă a exploadat cu o de
tunătură înfiorătoare şi în clipă nu s’au ales 
nimic din amândouă maşinile şi din toate vagoa

nele. Personalul a fost parte ucis, parte rănit, 
dar’ nici o persoană n’a scăpat întreagă.

*
Ligă irrideiltistă. Se telegrafează din 

Miland, că liga ivridentistă, care s’a format acolo 
sub numele: „Girloco Garibaldi“ a adresat în 
filele aceste un manifest cătră fraţii lor de 
ligă de prin Italia, în care îi poftesce pe toţi să 
ţină tare la u n i t a t e a  n a ţ i o n a l ă .  In manifest 
se află pasage aspre c o n t r a  c l e r u l u i ,  cu deo
sebire contra episcopului G l a v i n a ,  despre care 
<}ic, că ar fi umplut în „Veneţia gallică“ de 
fraţi slavoni. In urmă în manifest să apelează 
la o acţiune energică ca astfel cât de în curând să se 
iee aspre măsuri contra episcopului.

#
O nouă invenţiune a lui Edinson. în

şedinţa trecută a asociaţiunii americane pentru 
înaintarea sciinţelor, care s’a ţinut în New-York, 
a cetit renumitul T o m a s  A l v a  E d i n s o n  un 
raport asupra celei mai nouă descoperiri pe te
renul electro-technic. E vorba de aşa numitul 
„Dinamó piromagnetic.“ Acest aparat are scopul 
de a produce electricitate prin arderea cărbu
nilor, o problemă la a cărei deslegare s’au trudit 
mulţi chemici moderni, dar’ n’au ajuns la re- 
sultat. Metoda lui Edinson e cea mai uşoară şi 
mai ieftină; din două toane de cărbuni aprinşi, 
cu mijlocul aparatului „Dinamó piromagnetic“ 
poţi scoate atâta electricitate câtă arde înt’ro seară 
în 30 de lampe fiecare lampă cu 16 lumini!

*
Galanteria ex-chedivului. în  timpul cât 

a petrecut ex-chedivul Ismail-paşa în Viena a 
cumpărat de acolo doi cai frumoşi unguresci. 
După cum vreau a sei foile italiene din Miland, 
ex-chedivul a cumpărat aceşti cai frumoşi 
anume eu scopul să-’i dee present reginei Mar
gareta.

Congresul igienic.
(Corespondenţă contimporană a „Românului“).

K r i t z e n d o r f ,  20 Septemvrie 1887.
Domnule director!

Puţine (Ţie ne mai despart de deschiderea 
congresului igienic, care se va aduna pe la sfîr- 
şitul lunei curente la Viena. în (Ţilele noastre 
sciinţa a renunţat la caracterul seu esclusiv şi 
academic de a fi propriul seu scop, ea a ajuns 
un bun comun şi cei mai mari învăţaţi s’au con
format cerinţei generale; că sciinţa trebue se fo
losească, trebue să se pună în serviciul omenirii, 
că numai astfel poate merita posiţiunea sa supe
rioară. O dovadă, că această tendenţă există şi 
s’a recunoscut, sünt număroasele cestiuni ale că
rora desbatere se va supune săptămâna viitoare 
congresului igienic.

Spaţiul ce 'mi-’l poţi acorda nu-’mi permite 
a enumăra toate aceste cestiuni şi de aceea mă 
mărginesc a vorbi numai de cele mai însămnate. 
Una din ele se atinge de locuinţa în privinţa 
sanitară a locuitorilor. Doctorul Clement, me
dicul spitalului dela Lyon, şi architectul Trâlat 
dela Paris au supus congresului o lucrare atin- 
gătoare de mijloacele necesare spre a înzestra 
locuinţele oamenilor cu trebuincioasa lumină şi 
căldură a soarelui. Domnialor ajung la urmă
toarele conclusiuni: însămnătatea luminei este 
atât de mare pentru ori-ce om, în cât n’ar trebui 
să eruţe nici un sacrificiu ca să-’şi procure efec
tele sale binefăcătoare. Lumina favorisâ activi
tatea epidermei, înlesnesce lucrarea organelor 
respiratoare, adaugă circulaţiunea sângelui şi pro
voacă nutrirea corpului; contribue foarte mult 
la desvoltarea regulată a copiilor şi procură tu
turor puterea fisică şi morală. Lumina este fo
lositoare şi trebuincioasă ochiului şi lipsa luminii 
este una din căuşele principale ale sguduirilor 
vieţii; în fine ea face locuinţele sănătoase prin 
destruirea germilor de infecţiune. Această însu
şire igienică posede numai radele soarelui, care 
le reflectă zidurile caselor. Spre a-’şi procura 
cineva lumina soarelui de-a dreptul în locuinţa 
sa, trebue ca lărgimea şi înălţimea ferestrei să 
se afle în proporţiune cu lărgimea, înălţimea şi 
adâncimea camerei. înălţimea caselor urmează a fi 
proporţionată cu lărgimea stradelor, astfel ca şi be
ciurile să fie luminoase. Cea mai bună disposiţiune 
este aceea, care permite intrarea razelor soarelui 
în cameră pănă la doi metri de-asupra pardoselei, 
astfel ca locuitorul să fie expus în ori-ce parte 
a locuinţei sale de-a dreptul la înrîurirea radelor 
luminei ceresci. O asemenea disposiţiune însă 
nu este cu putinţă decât la edificiurile isolate. 
Admiţând că strada ar ave o lărgime de 27 
metri, ar trebui ca casele să nu aibă o înălţime 
mai mare de 20 metri, căci numai în această 
proporţionalitate radele luminii pot pătrunde în 
fundul beciurilor pănă la o înălţime de un metru 
de-asupra pardoselei. Aceste cifre de propor
ţionalitate corăspund ş[ cu condiţiunile ventila- 
ţiunii. '

O altă cestiune tot atât de însămnată 
este aceea a alimentaţiunii raţionabile şi aci vine 
în consideraţiune mai cu seamă apa de beut, 
care în privinţa salubrităţii publice joacă primul 
rol. Spre deslegarea acestei cestiuni s’a supus 
deliberării congresului două lucrări: una a pro
fesorului Dr. Ilueppe dela Wiesbaden, care tra
tează de relaţiunea în care se află îndestularea 
cu apă bună cu întinderea morburilor de infec
ţiune ; a doua a profesorului Dr. Gärtner dela 
lena, care examină cum, în starea actuală a 
sciinţei, se poate judeca de calitatea igienică a 
'apei de beut şi a apei pentru alte trebuinţe. 
Ambele relaţiuni revin la acelaşi resultat, că apa 
nesănătoasă, cuprinzătoare de vermi veninoşi, 
pricinuesce şi desvoaltă morburile tifoide şi adese 
holera. Doctorul Hueppe arată că la Viena de 
când a început a funcţiona apaductul de sorgintea 
din munte în anul 1874, mortalitatea locuitorilor

s’a împuţinat treptat; în acea poporaţiune s’au 
micşorat şi morburile tifoide, arată că această 
îmbunăţire igienică se poate atribui exclusiv 
numai înrîurirei apei, căci celelalte măsuri igie
nice, spre exemplu canalisarea, lasă încă multe 
de dorit. D-sa este de părere că ori-ce apă ex
p u s ă  contactului aerului, care provine de o lo
calitate cultivată, trebue să fie bănuite şi, în timp 
de epidemii, întrebuinţarea ei u’ar trebui tolerată 
decât după-ce s’a supus unei ferberi prealabile. 
Din contră apele deschise din localităţi puţin cul
tivate, spre exemplu cele provenite dela munte, 
fie din sorginte sau din lac, nu sünt mai nici 
odată expuse unei infecţiuni.

Aerul, lumina şi apa sünt de cea mai mare 
înrîurire asupra igienei. Acest adevăr recunoscut 
de toate capacităţile sciinţei trebue preţuit cu 
atât mai mult, fiindcă există destule alte înrîuriri 
vătămătoare de care nu poate scăpa omul. Astfel 
sünt mai cu seamă desavantagele neînlăturabile 
ale unor posiţiuni sociale. Mai fiecare ocupaţiune 
are în urma ei asemenea desavantage. Profesorul 
Dr. Iuraschek dela Insbruck desvoaltă în rela
ţiunea sa diferitele metode prin care se poate 
fixa înrîurirea condiţiunilor profesionale asupra 
sănătăţii şi mortalităţii.

Statistica şi medicina au făcut pe acest 
teren număroase experienţe fără să ajungă pănă 
acum la un resultat, care ar puté servi de basă 
unor măsuri practice. Causa este neajunsul cer
cetărilor. O statistică a ocupaţiunilor profesionale 
făcută cu cuvenita exactitate ar pute indica calea 
spre îmbunătăţirea stării sanitare şi spre prelungirea 
vieţii. Profesorul Iuraschek speră, că în viitor va 
ave loc o asemenea îmbunătăţire şi nu se îndo- 
iesce, că congresul igienic va contribui mult de 
a ajunge la un bun resultat. Deşi — <Jice nu 
putem spera a ne folosi înşine de aceste avan- 
tage, cel puţin copiii şi nepoţii noştri vor 
pute să profite de ostenelile noastre. Sünt multe 
cause cari ne scurtează viaţa; poate că studiul 
împregiurărilor fiecărei ocupaţiuni în parte va 
descoperi mijloacele de a întări sănătatea şi de a 
prelfingi viaţa.

Ce e drept pănă în present sciinţa n’a 
isbutit încă a găsi precauţiuni menite a prelüngi 
viaţa, dar’ ea cunoasce cel puţin proporţionali- 
tatea recoltei morţii după diferinţa localităţii. O 
cercetare făcută de medicul districtual, Dr. Presl 
dela Gitschin în deceniul 1873— 1882 constată 
că în Austria-inferioară revin la 1000 locuitori 
32.5 caşuri de moarte, in Austria superioară 28.7. 
Salzburg 27.2, în Stiria 27.7, în Carintia 29.1, 
în Craina 30.3. în Triest 35.9, în Gorizia şi Gra- 
disca 30.7, în Istria 30.2, în Tirol 25.7, în Vo
rarlberg 24.5, în Boemia 29.6, în Moravia 30.5, 
în Silesia 31.4, în Galiţia 37.7, în Bucovina 39.7, 
în Dalmaţia 29.9. De aci resultă, că mortalita
tea este mai mică în ţerile muntoase, după care 
vin cele slavice meridionale-italiane, apoi cele 
slavice septentrionale-germane, între care Silesia 
arată cea mai mare mortalitate, fiindcă posede 
relativ cea mai număroasă poporaţiune de mun
citori. In tot imperul austriac Bucovina şi Ga
liţia, unde salubritatea publică lasă atât de dorit, 
mortalitatea este cea mai mare. In privinţa mor
talităţii Vienei trebue să se considere decesele ale 
diferitelor spitaluri, care adăpostesc în mare parte 
bolnavi veniţi din afară; asemenea este şi la Triest 
ca la ori-ce alt port de mare.

Este sciut, cât de mult întrece mortalitatea 
în anii copilăriei; ea începe de cu nascerea în- 
tr’o proporţiune spăimântătoare şi descresce treptat 
cu înaintarea în vârstă. Cum s’ar pute mărgini 
această colosală mortalitate a copiilor? De această 
cestiune s’a ocupat doctorul Böckh dela Berlin, 
care a cercetat ce înrîurire exercită asupra co
piilor mici alimentaţiunea lor. Fără a întră în 
amânuntele disertaţiunei sale, mă mărginesc a in
dica conclusiunea lui, că copiii nutriţi cu laptele 
mumei sünt mai puţin expuşi mortalităţii decât 
cei nutriţi în alt mod. Fie laptele de vite cum
părat cât se poate de bine ales, — <hce doctorul 
Böckh, — tot nu poate fi un echivalent al lap
telui de mumă. Din nenorocire sünt o mulţime 
de împregiurări sociale, fisice şi morale, care se 
împotrivesc ia această alimentare naturală.

Sünt cestiuni de o mare însămnătate cu 
care ilustra adunare a bărbaţilor sciinţei se vor 
ocupa în (jdek următoare la Viena; fiecare din 
ei va comunica congresului experienţele făcute 
de dînsul şi va contribui la resolvarea acestor 
cestiuni şi a altor ce ’i-se vor supune. ţ)ică-se 
ce va voi cineva în contra timpilor moderni, un 
lucru, o dobândire tot nu li se va pute contesta: 
valoarea preponderantă a principiilor umanităţii. 
Şi congresul igienic trebuesce privit ca o isbândă 
a umanităţii, de aceea se cuvine a-’l saluta cu iu
bire de bună venire şi a dori deliberaţiunilor lui 
cel mai bun succes şi o prosperare binecuvâtată.

Comtimporanul.

R a p o r t u l
primului secretar loan Pop Reteganul, cătră on. co
mitet de ajutorare cu abecedare şi legendare a ele
vilor săraci dela scoalele române rurale, cu reşedinţa' j *

în Rodna-veche, Transilvania.
(Urmare.)

b) C ă r ţ i  de a c e s t  a u t o r  se d i s t r i 
bu i  r ă : Celui de ântâiu 8 abecedare şi 5 le
gendare. Celui de al 2-lea 5 abecedare, şi 5 
legendare, celui de al 3-lea 6: abecedare, celui 
de al 4-lea 8 abecedare, 10 legendare, celui de 
al 5-lea 7 abecedare, celui de al 6-lea 4 abe
cedare şi 5 legendare, celui de al 8-lea 4 abe
cedare şi 10 legendare. Lui Ipate Todoran în 
Domnim 6 abecedare. Celui de sub 9 = 24  abe
cedare, celui de sub 1 1 = 1 2  abecedare, celui de 
sub 14=15 abecedare şi 1 exemplar Stupărit 
de Constin*), celui de sub 12=15 abecedare şi

*) D-l loan Constin, preot în Baia-mare dona 10 
exemplare din opul seu Stupăritul, spre a se distribui gra
tuit scoalelor misere. I. P. K.

1 exemplar Stupărit de Constin şi 5 legendare, 
celui de sub 18 = 4  legendare, celui de sub 13=10 
abecedare, celui de sub 14=10 abecedare, celui 
de sub 15= 8  abecedare, celui de sub 16=10 
abecedare. Suma 152 abecedare, 2 exemplare 
Stupărit, 44 legendare.

2. C ă r ţ i  d i n  t i p o g r a f i a  B l a j  u l u i  ce- 
r u r ă : 1. loan Suciu, înv. în Solovestru 30 abe
cedare, 20 legendare; 2. loan Demian, înv. în 
Iclod p. u. Blaj 23 abecedare; 3. Basiliu Martin, 
înv. Băgau 15 abecedare, 18 legendare; 4. Iuliu 
Harşan, înv. Chiheriul-inf. 20 abecedare, 10 le
gendare; 5. Teodor Hogia, înv. Şura-mică 15 
abecedare, 10 legendare; 6. Petru Colceriu, înv. 
Suciag 15 abecedare, 1 legendar; 7. loan Pop, 
înv. Şinca-veche 8 legendare; 8 . Nicolau Maior, 
preot V. Udvarhely 8 abecedare, 5 legendare; 9. 
Iuliu Crainic din Urisiul-inf. 10 abecedare, 6 le
gendare; 10. Vasiliu Itean, înv. Caltwasser 15 
abecedare, 10 legendare; 11. Nicolau Tufescu, înv. 
Basna 10 abecedare, 5 legendare; 12 loan Bucşa, 
înv. în Craifalău 10 abecedare, 10 legendare; 13. 
Atanasiu Moga, înv. Ţapu 8 abecedare; 14. Petru 
Grama, înv. Sânte-Jude 10 abecedare. Total 186 
abecedare 103 legendare.

3. C ă r ţ i  d i n  t i p o g r a f i a  B l a j u l u i  
s ’ au d i s t r i b u i t :  1. Celui de sub 1= 23  abe
cedare (folosite, donate de şcoala din Rodna-veche).
2. Celui de sub 1 = 9  abecedare şi 9 legendare.
3. Celui de sub 2= 25  abecedare (folosite, donate
de şcoala din Rodna-veche). 4. Celui de sub 
3 = 10  abecedare şi 7 legendare. 5. Celui de sub
4 = 1 0  abecedare şi 5 legendare. 6. Celui de sub
5 = 1 0  abecedare şi 5 legendare. 7. Celui de sub
6 = 1 0  abecedare. 8 . Celui de sub 14=10 abe
cedare. 9. Celui de sub 7= 10  abecedare. 10. 
Celui de sub 8 = 13  abecedare şi 4 legendare. 11. 
Celui de sub 9= 1 0  abecedare şi 6 legendare. 12. 
Celui de sub 10=10 abecedare. 13. Celui de 
sub 1 1 = 8  abecedare. 14. Celui de sub 1 2 = 8  
abecedare. 15. Celui de sub 13= 8 abecedare. 
Suma 170 abecedare şi 36 legendare.

(Ya urma.)

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
(De ieri.)

Cluj, 23 Septemvrie n. Mona r chu l  
a sosit ieri la 5 oare după ameaŢi şi a 
fost imposant primit. La cuvintele rostite 
de v i c e - c o m i t e l e  şi de p r i m a r u l  
C l u j u l u i  M a i e s t a t e a  Sa a răspuns, 
că a venit, urmând unei dorinţe vechi, în 
capitala părţii ărdelenesci a Ungariei. 
Maiestatea Sa a distins pe Metropoliţii 
M i r o n  R o m a n u l  şi V a n  c e a ,  
pe episcopii L ö n  h a r t  şi P a v e l ,  
apoi luând loc în trăsură împreună cu 
ministrul-president T i s z a  a întrat în oraş 
între sunetele clopotelor şi avénd în frunte 
un banderiu de 47 aristocraţi pe cai. Mai 
ântâiu Maiestatea Sa s’a retras în aparta
mente, apoi a eşit pe balcon fiind a c l a 
ma t  cu e n t u s i a s m  de p u b l i c u l  adu
nat .  Seara a f o s t  i l u m i n a ţ i u n e ,  ear’ 
reuniunile de cântări ’i-a adus Maiestăţii 
Sale o serenadă.

Viena, 23 Septemvrie n. Z a l e w s k y  
a fost condamnat la opt ani temniţă, ear’ 
Jeny N u t h a n s o n  a fost achitată.

Constautiliopol, 23 Septemvrie n. 
P o a r t a  a adresat cabinetului din P e 
t e r s b u r g  o notă,  în care <jice, că în 
vederea diferitelor disposiţiuni ale cabine
telor europene, care lasă a crede, că pro
iectul Rusiei nu are multă probabilitate 
de reuşită şi pentru a încungiura un ne- 
succes a paşilor amintiţi, Poarta crede ca 
Rusia să se hotărească pentru nouă pour- 
parleuri, pentru-ca în conţelegere să facă 
nouă combinaţi uni cari apoi să fie primite 
de cătră toate puterile. Marele-vizir a con
ferit ieri timp mai îndelungat cu ministrul 
plenipotenţiar rusesc.

(De adi.)

Viena, 24 Septemvrie n. Prin res- 
criptul împărătesc . cătră T a a f f e  se con
voacă s e n a t u l  i m p e r i a l  pe 11 Oc
t o m v r i e  n.

BllCliresci, 24 Septemvrie n. Archi- 
ducele A l b r e c h t  a sosit la S i na i a .  
Re g e l e  ’l-a primit la P r e d e a l .  Re
g i n a  T-a salutat la S i na i a .  Suveranii 
României cu înaltul lor oaspe s’au dus la 
castelul P e l e ş u l u i ,  unde o companie de 
onoare au făcut onorurile, ear’ musica mi
litară a intonat imnul austriac.

Bucnresci, 24 Septemvrie n. Scirea, 
că R e g e l e  R o m â n i e i  întreţine cores
pondenţă viuă cu C o b u r g - u l  şi că prin
cipele ar fi trimis un adjutant al seu cu 
o scrisoare la regele R o m â n i e i ,  este 
l i p s i t ă  de o r i - c e  t eme i u .

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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Extrase Msericesci-scolare.
Posturi vacante.

— Pentru ocuparea posturilor de î n v â ţ ă -  
t  o r i la scoalele confesionale gr.-or. din proto- 
presbiteratul Sibiiului. (Archidiecesâ):

1. G u ş t e r i ţ a ,  cu salar anual 200 fl., 
cuartir şi lemne de foc.

2 . Mohu ,  cu salar anual 220 fl. cuartir 
şi lemne de foc.

3. O c n a - i n f e r i o a r ă ,  cu salar anual 
200 fl., cuartir şi lemne de foc. — înv0ţăţorii 
aleşi vor avé a ţine strana în biserică. Reflec
tanţii au se-’şi presenteze cererile pană în 22 
S e p t e m v r i e  st. v. a. c. la protopresbiterul 
tractului: S i m e o n  P o p e s c u ,  în S i b i i u .

Economic.
Piaţa din Sibiiu, 23 Septemvrie. Grâu hectolitra 74—80 

chilo fl. 4.40 pană fl. 5.20, grâu mestecat 68 pană 72 chile 
fl. 3.20. pănă fl. 4 .— sScara 68 pană 72 ciulo fl. 3.— pănă
fl. 3.40, ord 60 pănă 64 chilo fl.------ pănă fl. —.—, ovés
40 pănă 45 chilo fl. 1.50 pănă 3. 1.90, cucuruzul 70 pănă 
74 chilo fl. 4.40 pănă fl. 4.80, mălaiul 78 pănă 82 chilo 
fl. 4.— pănă fl. 4.50, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1-40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 51 chilo fl. 4.— 
pănă fl. 5.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 5.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 7.— pănă fl. 7.50 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 4.50, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 15.— pănă fl. 16.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 12.—, Nr. 5 fl. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 58.— pănă 
fl. 60.—, sSu brut fl. 20.— pănă fl. 22.—, lumini de său 
fl. 30.— pănă fl. 32.—, lumini turnate de său fl. 38.— 
pănă fl. 40.—, săpunul fl. 18.— pănă fl. 24.—, fân 100 chilo 
fl. 1.40 până fl. 1.60, cânepa fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.— pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. % 29 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 36 cr. 
carnea de viţel 24 pănă 36 cr., carnea de porc 40 pănă 
44 cr., carnea de berbece 20 pănă 24 cr., oue 10 cu 15 
pănă 18 cr.

Tergul derîmători în Steinbruch. In 22 Septemvrie n. 
s’a notat: unguresei bătrâni grei 42.V, cr. pănă 4 3 .— cr. 
unguresci grei, tineri 48.‘/s cr- pănă 44.— cr., de mijloc
44. — cr. pănă 45.— cr., uşori 44.«/, cr. pănă 45.‘/j cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea —.— cr. pănă —.— cr., de 
mijloc 43.— cr. pănă 43.‘/i cr-, uşoară 44.-- cr. pănă
45. — cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei — cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b o s c i 
grei 42.— cr. pănă 43.— cr., transito de mijloc 42.— cr. 
pănă 42.‘/a cr., transito uşori 41.— cr. pănă 42.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4l'/0 
cumpăniţi la gară.

Piaţa cerealelor «lin Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Perlea , Brăila.

Operaţiile efectuite în 10 Septemvrie v. 1887.

V ânzăto rii Cum părătorii fe lu l hectol.
greut.
libre

p re ţu l lei 
în  aur

Dimitriadi Schmierer Grâu 2500 60 V. 8.27Va
Politi Kirschen » 7300 6 0 7 j 8.75
Vrioni Dreifns V 3000 63*/. 10.20
Dreifus L. Mendl n 5000 59 Va 8 .1 0
Vamvuri Dreifus 750 62.5 10.40
Bach V 2600 60 8.50
Emberico Schmierer n 2000 Gl8/. 10.10
Politi Cohen n 2500 62'/« 10.10
Cohen Marghiloman n 3600 60.5 8.75
Vamvuri Dreifus n 2100 62 10 10

n Fancioti n 3900 63 V« 10.20
Negroponte Nicolaidi V 4100 60-ä 9.50
Bach Peirano r) 1000 59»/« 8.45

n 1190 60 8.50
Carandino L. Mendl n 1600 59-5 7.50
Marghiloman Petricioni n 2000 65 11.70

n n 1500 63‘» 11.50
n 2500 62.5 11.25

Grosovich Nicolaidi n 3600 6 2 » / , 10.30
Cavadia Pauli Or<] 1800 47 V« 4 . —
Vrioni L. Mendl V 3150 45 V« 3.80
Curvisiano Nicolopulo Porumb 1900 58.» 6.15

Ágiul 13.40—13.45 la «/„.

Cursul pieţei «lin Sibiiu
din 24 Septemvrie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.68 vând. 8.70
Lire t u r c e s c i .............................. „ 11.20 „ 11.25
Im periali........................................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i ..............................  „ 1.11 „ 1.11 */a

Bursa de Bneurcsei.
22 Septemvrie — 5 oare p. m. Casa

Renta rom. per 1875 5°/0 . . —.—
Renta română amort. 5°/„ . . —.—

„ (Schuldverschreib.) . . —,—
Oblig, de Stat. C. F. R. 6°/0 . —.—
Renta rom. (Rur. conv.) 6°/0 . — .—
împrumutul Municipal 5°/0 . . —.—
Scrisuri func. rurale 7°/0 . . —.—
Scrisuri func. rurale 5% . . ------
Idem urbane 7°/0 .........  —.- -

» 6° / o ........ —
a 5 % ........ —~

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) —.—
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs.) —.—
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) — —
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) —.—
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) —.—
Oblig. Casei Pensiunilor . . —.—
Agio..............................................  13.85

Schimb
Londra 3 l u n i .........................  25.17‘/s

„ c e k ............................... 25.40
Paris 3 luni ...............................  99.35

„ c e k ....................................  99.95
Berlin 3 l u n i .......................... 123.40

„ c e k ............................... 124.10
V ie n a .........................................  2.01‘/»

Agio..............................................  13.85

Ultim

Burau «lc Budapesta
din 22 Septemvrie st. n. 1887.

lînru». «ie Viena
din 23 Septemvrie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6«/0 .........................................
ti v r a 4«/o ...................................
» a hârtie „ 5 % ..........................................

împrumutul căilor ferate ung. . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(l-a emisiune). . . .  .......................... .....
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(2-a emisiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune). . ; .........................................
Bonuri rurale u n g ...................................................

ţi n o  cu cl. de sortare . , . . .
•• n „ bănăţene-timişene. . . . . .
„ „ „ c.u cl. de so r ta re .....................
r n t r a n s i lv a n e .....................................
„ „ croato-slavone................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
Împrumut cu premiu ung.........................................
Leşuri pentru regularea Tisei şi Seghedii: . .
Renta de hârtie a u s t r ia c ă ............................... .....

„ „ argint austriacă . . .  . . . -.
„ „ aur a u s tr ia c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ « d e  credit ung................................
» » » » austr..............................

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
A r g i n tu l ...................................................................
Galbeni îm p ă ră te s e i ............................... ....  . .
Napoleon-d’o r i ........................................................
Mărci 100 imp. germane.........................................
Londra 10 Livres a te r lin g i....................................

100.10
87.15

150.— 

98 50

114 50
104.25
104.25
104.25
104.25
104.25

100.— 
122 25 
123.60 
89—  
82.50 

112 50 
136 — 
884—  
286 50 
282 — 
102—

5.92 
9 96 

61.55 
126 —

Renta de aur ung. 6°/0 . . . .
p i) r n *î° /0 .....................  . .
„ „ hârtie „ 5 % .........................................

împrumutul căilor ferate ung. , ..........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(l-a emisiune)  .......................... . . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune) . . . .  ...............................
Bonuri rurale ung.......................  .....................

„ s „ cu c). de so rta re .....................
„ „ bănăţene-timişene . . . . . .

Bonuri rurale ung. cu el. de sortare . . . . .
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone . . . . . . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin , . . .
împrumut cu premiu u n g . ....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie a u s tr ia c ă ....................................

„ „ argint austriacă........................................
Rentă de aur a u s tr ia c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung...............................
„ „ B n austr.............................

Argintul .............................................................. .....
Galbeni îm p ă ră te s e i ..............................................
Napoleon-d’o r i ........................................................
Mărci 100 imp. germane.........................................
Londra 10 Livres a te r lin g i....................................

100,35
86.90

150.—

98 60

126—

114.50 
104 50
104.50 
104 50 
104 20 
104 30 
104 75 
100— 
122 40 
123.40
8120
82 50 

112.55 
136 — 
882 — 
287.25 
282.60

5 96 
9 94V, 

61.50 
125.85

Fabrica de schimburi si albituri*
a  lui [491] 1—4

Ignatz şi i. R. Tilgner &  Comp., Viena
recom andă în  recunoscu t bune calităţi şi fasoane

Schimburi pentru domni, dame şi copii
cămeşi de creton colorat şi de oxford,

( ămesi militare albe si colorate9 5
gulere, manşete etc.

MB“- eu preţuri originale de fabrică. "Hűi
D epositu l fab rice i în S ib iiu  se află la:

Piaţa-xnare Nr. 13.
Comande externe făcute prin r a m b u r s a  p o ş t a l ă  se vor efectul promt.

rssrssfssr
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PiiMieaţiunile „Cancelariei XVegruţiu
[467] 84

în Gherla — Sz.-Ujvâr — Transilvania.

„ A m ic u l F a m i l i e i . “ ţ)iar beletristic şi enciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Cursul XI. — Apare în 1 şi 15 di a lunei în numeri câte de l x/a—21/, coaie 
cu ilustraţiuni frumoase; şi publică articoli sociali, poesii, novele, romanuri, suveniri de călătotie ş. a .; — mai departe tractează cestiuni literare şi scientifice, cu reflexiune 
la cerinţele vieţii practice; apoi petrece cu atenţiune vieaţa socială a Românilor de pretutindenea, precum şi a celoralalte poporaţiuni din patrie şi străinătate; şi prin 
umor dulce şi satiră aleasă nisuesce a face câte o oară plăcută familiei strivite de grijile vieţii; şi preste tot nisuesce a întinde tuturor indivizilor din familie o petrecere 
nobilă şi instructivă. — Preţul de prenumăraţiune pe anul întreg e 4 fl., pentru România şi străinătate 10 franci — lei noi, plătibili şi în timbre poştale.

„ F r e o t u l  r o m â n .“ Revistă bisericească, scolastică şi literară. Cursul XIII. — Apare în broşuri lunare câte de 2x/4—3y4 coaie; şi publică articoli din sfera 
tuturor sciinţelor teologice şi între aceştia mulţime de predice pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, — mai departe studii pedagogice-didactice şi seientifice-literare. — 
Preţul de abonament pe anul întreg e 4 fl., — pentru România 10 franci — lei noi, plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştale.

Poterea amorului. Novelă de Paulina C. 
Z. Rovinaru. Preţul 20 cr.

Idealul pierdut. Novelă originală de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Opera unui om de bine. Novelă de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Fântâna dorului. Novelă poporală de Geor- 
giu Simu. Preţul 10 cr.

El trebue să se însoare. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţul 
25 cr.

Branda sau nunta fatală. Schiţă din emi
grarea lui Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţul 
20 cr.

Numerii 76 şi 77, Naraţiune istorică după 
Wachsmann, de loan Tanco. Preţul 30 cr.

Probitatea in copilărie. Schiţă din sfera 
educaţiunii. După Ernest Legouvé membru al 
academiei franceze. Preţul 10 cr.

Herman şi Dorotea după W. de Goethe, 
traducţiune liberă de Constantin Morariu. Preţul 
50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Petulantul. Comedie în 5 acte, după August 
Kotzebue tradusă de loan St. Şiuluţiu. Preţul 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în 
şalele gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicora 
prof. gimnas. — Cu portretul M. S. Regina Ro
mâniei. Preţul 15 cr.

Poesii, de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un volum 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese 
şi arangiate. Preţul redus (dela 1 fl. 20 cr.) la 
60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale cu
lese de loan Pop Reteganul. Un volum din 14 
coaie. Preţul 60 cr.

Tesaurul dela Petroasa sau Cloşca cu puii 
ei de aur. Studiu archeologic de D. O. Olinescu. 
Preţul 20 cr.

Apologie. Discusiuni filologice şi istorice ma
ghiare privitoare la Români, învederite şi recti
ficate de Dr. Gregoriu Silaşi. — Partea I. Paul 
Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. Şincai. 
Preţul 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi 
scriere învederită şi apreţiată de Dr. Grigoriu 
Silaşi. (Op complet.) Broşura I., II şi III. Preţul 
broş. I., II. câte 40 cr. — Broşura III. 30 cr. 
Toate trei împreună costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului român. Cartea L, II., 
III., IV. cuprind materii foarte interesante şi

amüsante. Preţul la toate patru 1 fl., — câte 
una deosebi 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde ma
terii foarte interesante şi amüsante. Preţul 30 cr.

Colectă de recepte din economie, industrie, 
comerciu şi chemie pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţul 50 cr.

Economia pentru scoalele popor, de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţul 30. cr.

îndreptar teoretic şi practic pentru în
văţământul intuitiv în folosul elevilor normali 
(preparandiali), al învăţătorilor şi al altor bărbaţi 
de scoală de V. Gr. Borgovan, profesor prepa
randia!. Gherla. Imprimăria „Aurora.“ 1885. 
Preţul unui exemplar cu porto francat 1 fl. 80 
cr. v. a. Devisa acestui op e: „Tot ce putem 
arăta, să arătăm pruncilor!“ şi în literatura noastră 
pedagogică abia aflăm vre-un op întocmit după 
lipsele scoalelor noastre în măsura în oare este 
acesta! pentru aceea îl şi recomandăm sprigi- 
nirii publicului român mai ales directorilor şi 
învăţătorilor ca celor în prima linie interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la Români. De Vas. Gr. Borgovan. Preţul 30 cr.

Manual de gramatica limbei române pentru 
scoalele poporale în trei cursuri de Maxim Pop, 
profesor la gimnasiul din Năsăud. — Manualul 
acesta este aprobat prin înaltul minister de culte

şi instrucţiune publică cu rescriptul de datul 26 
Aprilie 1886 nrul 13193. — Preţul 30 cr.

Nu mé uita. Colecţiune de versuri funebrale, 
urmate de iertăciuni, epitafîi ş. a. Preţul 50 cr.

Cele mai ieftine cârti de 
rugăciuni:

Mărgăritarul sufletului. Carte bogată de 
rugăciuni şi cântări bisericesci foarte frumos ilu
strată. Preţul unui exemplar broşurat e 40 cr., 
legat 50 cr., legat în pânză 60 cr., legat mai 
fiu 60, 80, 90 er., 1 fl., în legătură de lux 
1.50—2.50.

Micul mărgăritar sufletesc. Cărticică de 
rugăciuni şi cântări bisericesci — frumos ilu
strată, pentru pruncii şcolari de ambe sexele. 
Cu aprobarea jurisdicţiunii sup. bisericesci. Preţul 
unui exempl. broşurat e 15 cr., — legat 22 cr., 
legat în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru 
pruncii şcolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icoane frumoase. Preţul unui exemplar trimis 
franco e 10 c r,; — 50 exemplare costau 3 fl.; 
100 exemplare 5 fl. v. a.

Visul Prea Sântei Vergure Maria a Născă
toarei de D-(leu urmat de mai multe rugăciuni 
frumoase. Cu mai multe icoane frumoase. Preţul 
unui exemplar spedat franco e 10 cr., 50 exem
plare 3 fl., 100 exemplare 5 fl. v. a.

Toi de-acolo se pot contrage împrumuturi in ori ce sume — pe lungă depunere de acţii, scrisuri
fonciare, obligaţiuni de stat şi alte scrisori de valoare.
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